
5. V případě potřeby provádějte opravy pouze ve specializovaných organizacích. 
6. Při likvidaci se řiďte pravidly, platnými v aktuální době ve Vašem regionu. Speciální pod-

mínky likvidace tohoto přístroje výrobce nestanovil.
7. Provozní podmínky přístroje: Teplota okolního vzduchu od plus 10°C do plus 40°C; Vlhkost 

maximalně do 85 % Rh. Podmínky skladování a přepravy: Teplota okolního vzduchu od mí-
nus 34°C do plus 50°C; Vlhkost maximálně do 85% Rh.

8. Výměnu napájecího článku hodin (pro LD SteTime) provádějte ve speciálních hodinářských 
dílnách.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Na pořízené zařízení je poskytována záruka na dobu 2 roky ode dne prodeje. Vady, které se 
objevily během záruční doby, bezplatně odstraní specializované servisní centrum do 21 pra-
covních dnů od okamžiku doručení zařízení do servisního centra. Náklady na dopravu vadné-
ho zařízení nese Little Doctor Europe Sp. z o. o. (služba «door-to-door»), s výjimkou vad, na 
které se záruka nevztahuje. Adresy organizací, které provádějí záruční servis, jsou uvedeny 
v odstavci «VÝROBCE A ZPLNOMOCNĚNÍ ZÁSTUPCI» nebo na internetu na stránkách www.
littledoctor.sg.

Strana, která vyjádřila stížnost, je povinna řádným způsobem připravit zařízení k odeslání, kdy 
ho bude chránit před poškozením během přepravy a přiložit vyplněný záruční list (s razítkem 
prodejce, datem prodeje a podpisem prodávajícího) a potvrzení koupě (faktura nebo paragon). 
Záruka se nevztahuje na poškození, vzniklá v důsledku nedostatečné ochrany zařízení během 
přepravy. 

Záruční doba se prodlužuje o dobu, kdy je zařízení v opravě. Pozáruční opravy zařízení jsou 
prováděny na účet uživatele. Záruka se nevztahuje: na spotřební materiál a doplňky pro indi-
viduální použití (trubice, rozprašovače, masky, nástavce apod.); na zboží, které má mechanic-
ké, termické nebo chemické poškození nebo poškození, která vznikla kvůli porušení pravidel, 
uvedených v návodu k použití; na zboží, které má znaky modifi kace, otevření a/nebo opravy 
v neautorizovaném servisním centru (soukromou osobou); na zboží, které bylo připojeno k 
nedoporučeným zdrojům napájení nebo které bylo používáno s nedoporučenými spotřebními 
materiály; na zboží, které bylo používáno s neodstraněnými vadami; na zboží, které má defek-
ty, vzniklé nikoli z viny výrobce, jako je činnost jiných osob, přírodní jevy a přírodní pohromy, 
zvířata, hmyz, které se dostaly dovnitř přístroje, cizí předměty nebo tekutiny apod.; na vnitřní 
a vnější znečištění, rýhy, praskliny a další mechanická poškození zařízení, které vznikly během 
procesu jeho používání; na zboží, které má nečitelné nebo změněné sériové číslo, jakož i po-
škozenou záruční plombu; na napájecí prvky, skleněné součástky, žárovky, jakož i na takové 
druhy prací, jako je seřizování, čištění a běžná péče o zboží.

Kupující má právo na výměnu zařízení za funkční, pokud bude v autorizovaném servisním cen-
tru odhalen výrobní defekt, který nelze odstranit nebo pokud po 3 neúspěšných opravách 
jedné a téže vady. 

INFORMACE O VÝROBCI, ZMOCNĚNÉM ZÁSTUPCI A DOVOZCI

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ:
  Soulad se směrnicí  MDR (EU) 2017/745

  Důležité: Přečtěte si Návod k obsluze

   Zplnomocněný zástupce

     Výrobce

   Dovozce

        Datum výroby

     Chraňte před vlhkem

     Kód šarže 

    Zdravotnický prostředek 

   Jedinečný identifi kátor prostředku 

UA.TR.001

     Značka shody Ukrajiny

Výroba tohoto zařízení je certifi kována podle mezinárodní normy ISO 13485. Zařízení splňuje 
požadavky evropské směrnice MDR (EU) 2017/745.
Jakákoliv závažná nežádoucí příhoda, ke které došlo v souvislosti s dotčeným prostředkem, 
by měla být hlášena výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž je uživatel a/nebo 
pacient usazen.
Datum vydání teto smlouvy pro použití uvedení na poslední stránce jako XX-XXXXX-YYMM-
NN kde YY-rok, MM-měsíc, NN-číslo redakce.

Vyrobeno pod kontrolou a pro Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD 
#11-313 THE PLAZA SINGAPORE 199591, adresa pro korespondenci: 3 Coleman Street #03-
24 Singapore 179804).

Výrobce: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Tech-
nical Development Area, 226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

  Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland,
  phone: +48 12 2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53,

              e-mail: biuro@littledoctor.pl)

  Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland).

LTU

LD SPECIAL
Daugiafunkcinis aukštos kokybės stetoskopas (tipas SPRAGUE RAPPAPORT) yra skirtas šir-
dies, plaučių, kraujagyslių, virškinamojo trakto auskultacijai suaugusiems ir vaikams.
Specialios komplektacijos dėka galima naudoti 4 darbines stetoskopo kombinacijas nuo įpras-
tos iki stetoskopo naujagimių auskultacijai.

Komplektacija:
• Ypatingo dizaino dvipusė metalinė galvutė (LD-S018) su didelėmis ir mažomis (vaikų) di-

afragmomis – 1 vnt. Didelės diafragmos darbinis skersmuo – 38 mm, mažos diafragmos 
darbinis skersmuo – 25 mm. Kiekvienoje diafragmoje yra skaidri plastikinė membrana. Dėl 
konstrukcinės galvutės ypatybės bet kurią iš membranų galima pakeisti reikiamo dydžio 
varpeliu. Diafragmos ir varpeliai tvirtinami prie galvutės sriegiu. Perjungimas tarp darbi-
nių pusių atliekamas pasukus galvutę aplink šerdinį vožtuvą 180 laipsnių. Plokščia šerdinio 
vožtuvo pusė nukreipta į darbinę galvutės pusę.

• Du 56 arba 72 cm ilgio medicininiai jungiamieji vamzdeliai (LD-S029) (nurodyta ant dėžu-
tės) – 1 kompl.

• Binauraliniai metaliniai vamzdeliai su spyruokle (LD-S036) ir ausų kištukais – 1 kompl.

Papildomi priedai, esantys komplekte:
• Didelis plastikinis varpelis (33 mm skersmens) – 1 vnt.
• Mažas plastikinis varpelis (26 mm skersmens) – 1 vnt.
• Plastikinis varpelis naujagimių auskultacijai (19 mm skersmens) – 1 vnt. 
• Didelė membrana LD-S021 (40 cm skersmens) – 1 vnt.
• Maža membrana LD-S022 (27 cm skersmens) – 1 vnt.
• Plastikiniai ausų kištukai – 2 kompl.
• Plastikinis krepšelis papildomiems priedams – 1 vnt.
Bendri pakuotės matmenys, mm: 300 x 130 x 40. Svoris (su pakuote), g: 380.  

LD STETIME
Daugiafunkcinis aukštos kokybės stetoskopas (SPRAGUE RAPPAPORT tipas) su įmontuotu į 
galvute kvarciniu laikrodžiu yra skirtas širdies, plaučių, kraujagyslių, virškinamojo trakto aus-
kultacijai suaugusiems ir vaikams.
Specialios komplektacijos dėka galima naudoti 4 darbines stetoskopo kombinacijas nuo įpras-
tos iki stetoskopo naujagimių auskultacijai.

Komplektacija:
• Specialaus dizaino dvipusė metalinė galvutė (LD-S041) su didele diafragma ir antga-

liu su kvarciniu laikrodžiu – 1 vnt. Diafragmos darbinis skersmuo – 38 mm. Diafragmoje 
yra skaidri plastikinė membrana. Dėl galvutės konstrukcijos ypatumo galima pakeisti tiek 
membraną, tiek laikrodį ant bet kokio antgalio iš papildomų priedų komplekto. Diafragmos, 
laikrodis ir varpeliai tvirtinami prie galvutės sriegiu. Perjungimas tarp darbinių pusių atlie-
kamas pasukus galvutę aplink šerdinį vožtuvą 180 laipsnių. Plokščia šerdinio vožtuvo pusė 
nukreipta į darbinę galvutės pusę.

• Du 56 cm ilgio medicininiai jungiamieji vamzdeliai – 1 kompl.
• Binauraliniai metaliniai vamzdeliai su spyruokle ir ausų kištukais – 1 kompl.

Papildomi priedai, esantys komplekte:
• Didelis plastikinis varpelis (33 mm skersmens) – 1 vnt.
• Mažas plastikinis varpelis (26 mm skersmens) – 1 vnt. 
• Plastikinis varpelis naujagimių auskultacijai (19 mm skersmens) – 1 vnt. 
• Didelė membrana (40 cm skersmens) – 1 vnt.  
• Maža diafragma (darbinis skersmuo 25 mm) – 1 vnt. 
• Maža membrana (27 cm skersmens) – 1 vnt. 
• Plastikiniai ausų kištukai – 2 kompl. 
• Plastikinis krepšelis papildomiems priedams – 1 vnt.
Bendri pakuotės matmenys, mm: 300 x 130 x 40. Svoris (su pakuote), g: 398. 

Maitinimo elemento keitimas (3 pav.)
Stetoskopo LD SteTime laikrodyje naudojamas LR 626/377, 1,5 V tipo maitinimo elementas. 
Maitinimo elementus reikia pakeisti vidutiniškai kartą per metus.
Maitinimo elementų keitimo tvarka:
1. Atsukite nuo stetoskopo galvutės antgalį su laikrodžiu. 
2. Naudodami monetą atsukite galinę antgalio dalį.
3. Išimkite laikrodį.
4. Užkabinę plonu atsuktuvu pakelkite ir nuimkite laikrodžio dangtį.
5. Pakeiskite maitinimo elementą (LR 626/377 tipo, 1.5V).
6. Surinkite atvirkštine tvarka. 
Maitinimo elementui garantija netaikoma.

PRIEŽIŪRA, SAUGOJIMAS, REMONTAS IR UTILIZAVIMAS

1. KAD MAITINIMO BATERIJA NEIŠSIKRAUTŲ TRANSPORTAVIMO IR LAIKYMO METU, LAIKRO-
DIS YRA IŠJUNGTAS. NORĖDAMI ĮJUNGTI LAIKRODĮ, ATLIKITE ŠIUOS VEIKSMUS (LD STETIME).
1.1. Dviem pirštais laikydami laikrodį už centrinės dalies pasukite korpusą prieš laikrodžio 
rodyklę (4 pav.). Atleiskite ir išimkite laikrodžio mechanizmą (5 pav.).
1.2. Nustatykite laiką pasukdami užvedimo karūnėlę (6 pav.).
1.3. Įjunkite laikrodį, paspausdami užvedimo karūnėlę, kol pasigirs spragtelėjimas (7 pav.).

1.4. Atlikdami procedūrą atvirkštine tvarka įdėkite laikrodžio mechanizmą į korpusą.
2. Negalima laikyti ir naudotis stetoskopu arti šildančių prietaisų ir atviros ugnies.
3. Saugokite stetoskopą nuo užteršimo.
4. Saugokite stetoskopą nuo sąlyčio su agresyviais skysčiais
5. Esant būtinybei remontas turi būti atliekamas tik specializuotuose įmonėse. 
6. Norint utilizuoti prietaisą, vadovaukitės priimtomis Jūsų šalies taisyklėmis. Specialių reika-

lavimų prietaiso utilizavimui nenustatyta.
7. Eksploatacijos sąlygos: temperatūra nuo +10°C iki +40°C, santykinė drėgmė iki 85%. Saugojimo 

ir transportavimo sąlygos: temperatūra nuo -34°C iki +50°C, santykinė drėgmė iki 85%.
8. Laikrodžio maitinimo elementus (LD SteTime) rekomenduojama keisti specializuotose lai-

krodžių dirbtuvėse.

GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

Įsigytam prietaisui suteikiama 2 metų garantija nuo pardavimo dienos. Garantiniu laikotarpiu 
nustatyti gedimai bus nemokamai pašalinti specializuotame servise per 21 darbo dieną nuo 
prietaiso pristatymo į servisą dienos. Sugedusio prietaiso transportavimo išlaidas apmoka 
Little Doctor Europe Sp. z.o.o. (pristatymo nuo «door-to-door» paslauga), išskyrus gedimus, 
kuriems garantija netaikoma. Garantinę priežiūrą atliekančių organizacijų adresai nurodyti 
skyriuje „GAMINTOJAS IR ĮGALIOTIEJI ATSTOVAI“ arba internete adresu: www.littledoctor.sg.

Pretenziją teikianti šalis turi tinkamai paruošti prietaisą siuntimui, apsaugodama jį nuo pa-
žeidimų transportavimo metu ir pridėti užpildytą garantinį taloną (su pardavėjo antspaudu, 
pardavimo data ir pardavėjo parašu) bei pirkimą patvirtinančius dokumentus (sąskaitą faktūrą 
arba kvitą). Garantija netaikoma gedimams, atsiradusiems dėl nepakankamos prietaiso ap-
saugos transportavimo metu. Garantinis laikotarpis pratęsiamas prietaiso remonto terminui. 
Pogarantinis prietaiso remontas atliekamas naudotojo sąskaita. Garantija netaikoma: indivi-
dualaus naudojimo eksploatacinėms medžiagoms ir priedams (vamzdeliams, purkštuvams, 
kaukėms, kandikliams ir kt.); prekėms, turinčioms mechaninių, terminių ar cheminių pažeidi-
mų arba pažeidimų, atsiradusių dėl naudojimo instrukcijoje nurodytų taisyklių nesilaikymo; 
prekėms, kurios buvo modifi kuotos, išardytos ir/arba remontuotos ne autorizuotame serviso 
centre (privataus asmens); prietaisams, kurie buvo prijungti prie nerekomenduojamų maitini-
mo šaltinių arba buvo naudojami su nerekomenduojamomis eksploatacinėmis medžiagomis; 
prietaisams, kurie buvo naudojami su nepašalintais trūkumais; prekėms, kurios sugedo ne dėl 
gamintojo kaltės: dėl trečiųjų asmenų veiksmų, gamtos reiškinių ir stichinių nelaimių, gyvūnų, 
vabzdžių, dėl į prietaiso vidų patekusių pašalinių daiktų ar skysčių ir pan.; vidiniams ir išo-
riniams prietaiso užteršimams, įbrėžimams, įtrūkimams, kitiems mechaniniams pažeidimams, 
atsiradusiems prietaiso naudojimo metu; prekėms, kurių serijos numeris neįskaitomas arba pa-
keistas, taip pat prekėms su pažeista garantine plomba; maitinimo elementams, stiklo dalims, 
lemputėms, taip pat tokiems darbams kaip reguliavimas, valymas ir kita prekės priežiūra.

Pirkėjas turi teisę pakeisti prietaisą į naują veikiantį prietaisą, jei autorizuotas serviso centras 
nustatys gamybos broką, kurio negalima pašalinti, arba po 3 nesėkmingų to paties gedimo 
remonto darbų. 

INFORMACIJA APIE GAMINTOJĄ, ĮGALIOTĄJ Į ATSTOVĄ IR IMPORTUOTOJĄ

SIMBOLIŲ REIKŠMĖ:
        Atitinka Direktyvą MDR (EU) 2017/745

   Svarbu: perskaitykite Naudojimo instrukciją

  Įgaliotasis atstovas Europos Sąjungoje 

       Gamintojas

  Importuotojas

       Gamybos data

     Saugoti nuo drėgmės

     Partijos kodas 

    Medicinos priemonė

   Unikalus prietaiso identifi katorius

UA.TR.001

     Ukrainos atitikties ženklas

Šio įrenginio gamyba yra sertifi kuota pagal tarptautinį standartą ISO 13485. Įrenginys atitin-
ka Europos direktyvos MDR (EU) 2017/745 reikalavimus.
Apie su priemone susijusį rimtą incidentą turėtų būti pranešama gamintojui ir tos valstybės 
narės, kurioje naudotojas ir (arba) pacientas yra įsisteigęs / įsikūręs, kompetentingai institucijai.
Šios Eksploatavimo instrukcijos redagavimo data nurodyta paskutiniame puslapyje, kaip XX-
XXXXX-YYMM-NN, kur YY – metai, ММ –mėnuo, NN – redagavimo numeris.

Pagaminta kontroliuojant ir skirta Little Doctor International (S) Pte. Ltd., 7500A, Beach 
Road, 11-313 The Plaza 199591, Singapore. Pašto adresas: 3 Coleman Street #03-24 
Singapore 179804.

Gamintojas: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd., No.8, Tongxing Road Economic & 
Technical Development Area, 226010 Nantong, Jiangsu, KINIJOS LIAUDIES RESPUBLIKA.

  Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Krokuva, Lenkija,
  telefonas: +48 12 2684746, 12 2684747, faksas: +48 12 268 47 53, 

              el. paštas: biuro@littledoctor.pl)

   Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Krokuva, Lenkija).

LVA

LD SPECIAL
Daudzfunkcionāls augstvērtīgs stetoskops (tips SPRAGUE RAPPAPORT), paredzēts pieaugušu 
pacientu un bērnu sirds, plaušu, asinsvadu, kuņģa – zarnu trakta auskultacijai.
Speciāla komplektācija nodrošina 4 stetoskopa – no parasta līdz neonatālam – darba kom-
binācijas.

Komplektācija:
• Speciāla dizaina divpusēja metāla galviņa (LD-S018) ar lielu un mazu (bērnu) diafragmu – 

1 gab. Lielās diafragmas darba diametrs – 38 mm, mazās diafragmas darba diametrs – 25 
mm. Katra diafragma ir aprīkota ar caurspīdīgu plastmasas membrānu. Galviņas konstruktī-
vās īpatnības ļauj nomainīt jebkuru no diafragmām pret nepieciešamā lieluma zvanu. Diaf-
ragmas un zvani tiek piestiprināta galviņai ar vītnes palīdzību. Pārslēgšanās starp darba 
pusēm notiek pagriežot galviņu ap stieņvārstu par 180 grādiem. Stieņvārsta plakanā puse 
norāda uz galviņas darba pusi.

• Divas medicīniskās savienotājcaurules (LD-S029), garums 56 vai 72 cm (norādīts uz kastes) 
– 1 kompl.

• Binaurālas metāla caurules ar atsperi (LD-S036) un uzgaļi ausīm – 1 kompl.

Komplektā ietilpstošie papildus piederumi:
• Lielais plastmasas zvans (diametrs 33 mm) – 1 gab.
• Mazais plastmasas zvans (diametrs 26 mm) – 1 gab.
• Neonatālais plastmasas zvans (diametrs 19 mm) – 1 gab. 
• Lielā membrāna LD-S021 (diametrs 40 mm) – 1 gab.
• Mazā membrāna LD-S022 (diametrs 27 mm) – 1 gab.
• Plastmasas uzgaļi ausīm – 2 kompl.
• Plastmasas somiņa papildus piederumiem – 1 gab. 
Gabarītizmēri iepakojumā, mm: 300 х 130 х 40.
Masa (ar iepakojumu), g: 380.

LD STETIME
Daudzfunkcionāls augstvērtīgs stetoskops (tips SPRAGUE RAPPAPORT) ar iebūvētu galviņā 
kvarca pulksteni pieaugušu pacientu un bērnu sirds, plaušu, asinsvadu, kuņģa – zarnu trakta 
auskultacijai.
Speciāla komplektācija nodrošina 4 stetoskopa – no parasta līdz neonatālam – darba kom-
binācijas.

Komplektācija:
• Pēc speciala dizaina izgatavota divpusēja metāla galviņa (LD-S041) ar lielu diafragmu un 

uzgali ar kvarca pulksteni – 1 gab. Diafragmas darba izmērs – 38 mm. Diafragma ir aprīko-
ta ar caurspīdīgu plastmasas membrānu. Galviņas konstruktīvās īpatnības ļauj nomainīt kā 
diafragmu, tā arī jebkura uzgaļa pulksteni no papildus piederumu komplekta. Diafragmas, 
pulksteņi un zvani tiek piestiprināti galviņai ar vītnes palīdzību. Pārslēgšanās starp darba 
pusēm notiek pagriežot galviņu ap stieņvārstu par 180 grādiem. Stieņvārsta plakanā puse 
norāda uz galviņas darba pusi.

• Divas medicīniskās savienotājcaurules, garums 56 cm – 1 kompl.
• Binaurālās metāla caurules ar atsperi un uzgaļiem ausīm – 1 kompl.

Komplektā ietilpstošie papildus piederumi:
• Lielais plastmasas zvans (diametrs 33 mm) – 1 gab.
• Mazais plastmasas zvans (diametrs 26 mm) – 1 gab.
• Neonatālais plastmasas zvans (diametrs 19 mm) – 1 gab. 
• Lielā membrāna (diametrs 40 mm) – 1 gab.
• Mazā diafragma (darba diametrs 25 mm) – 1 gab. 
• Mazā membrāna (diametrs 27 mm) – 1 gab. 
• Plastmasas uzgaļi ausīm – 2 kompl. 
• Plastmasas somiņa papildus piederumiem – 1 gab.
Gabarītizmēri iepakojumā, mm: 300 х 130 х 40.
Masa (ar iepakojumu), g: 398.

Barošanas elementa nomainīšana (3. att.)
LD SteTime stetoskopa pulkstenī tiek izmantots barošanas elements, tips: LR 626/377, 1.5V. 
Barošanas elements ir jānomaina vidēji 1 reizi gadā.
Barošanas elementa nomainīšanas kārtība:
1. Noskrūvējiet stetoskopa galviņas uzgali ar pulksteni. 
2. Ar monētas palīdzību noskrūvējiet uzgaļa aizmugurējo daļu.
3. Izņemiet pulksteni.
4. Ar tievu skrūvgriezi aizķeriet un noņemiet pulksteņa vāciņu.
5. Nomainiet barošanas elementu (tips LR 626/377, 1.5V).
6. Salikšanu veiciet pretējā kārtībā.
Uz barošanas elementu garantija neizplatās.

KOPŠANA, UZGLABĀŠANA, REMONTS UN UTILIZĀCIJA

1. LAI NOVĒRSTU AKUMULATORA IZLĀDI, PULKSTENIM TRANSPORTĒŠANAS UN 
UZGLABĀŠANAS LAIKĀ JĀBŪT IZSLĒGTAM. LAI IESLĒGTU PULKSTENI, IZPILDIET ZEMĀK 
NORĀDĪTĀS DARBĪBAS (modelim LD SteTime).

LD Special
LD SteTime

STETOSKOP LD. Uživatelský návod.
STETOSKOPAS LD. Naudojimo instrukcija.
STETOSKOPS LD. Lietošanas pamācība.
STETOSKOOP LD. Kasutusjuhend.
СТЕТОСКОП LD. Інструкція з експлуатації.
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LD SPECIAL
Multifunkční vysoce kvalitní stetoskop (typ SPRAGUE RAPPAPORT) je určen
auskultaci srdce, cév, trávícího traktu u dospělých a dětí.
Speciální balení zajišťuje 4 pracovní kombinace stetoskopu od běžného po neonatální.

Obsah balení:
• Kovová hlavice, vyrobená podle speciálního designu (LD-S018) s velkou a malou (dětskou) 

diafragmou – 1 kus. Pracovní průměr velké diafragmy – 38 mm, pracovní průměr malé di-
afragmy – 25 cm. Každá diafragma je vybavena průhlednou plastovou membránou. Kon-
strukční vlastnost hlavice umožňuje nahradit kteroukoli diafragmu zvonem potřebného 
rozměru. Diafragmy a zvony se k hlavici připevňují pomocí závitu. Přepínání mezi pracov-
ními stranami se provádí otočením hlavice kolem osového ventilu o 180 stupňů. Plochá 
strana osového ventilu označuje pracovní stranu hlavice.

• Dvě trubice zdravotnické spojovací (LD-S029) o délce 56 nebo 72 cm (uvedeno na krabici) – 
1 komplet.

• Binaurální kovové trubice s pružinou (LD-S036) a nástavce do uší – 1 komplet.

Doplňkové příslušenství obsažené v balení:
• Plastový zvon velký (průměr 33 mm) – 1 kus.
• Plastový zvon malý (průměr 26 mm) – 1 kus.
• Plastový zvon neonatální (průměr 19 mm) – 1 kus. 
• Membrána velká LD-S021 (průměr 40 mm) – 1 kus.
• Membrána malá LD-S022 (průměr 27 mm) – 1 kus.
• Plastové nástavce do uší – 2 komplety.
• Plastová taštička pro doplňkové příslušenství – 1 kus.
Rozměry v balení, mm: 300 x 130 x 40. Hmotnost (včetně balení), g: 380.

LD STETIME
Multifunkční vysoce kvalitní stetoskop (typ SPRAGUE RAPPAPORT) s do hlavice vestavěnými 
quartzovými hodinami je určen pro auskultaci srdce, plic, cév, trávícího traktu u dospělých 
pacientů a dětí.
Speciální balení zajišťuje 4 pracovní kombinace stetoskopu od běžného po neonatální.

Obsah balení:
• Oboustranná kovová hlavice vyrobená podle speciálního designu (LD-S041) s velkou dia-

fragmou a nástavcem s quartzovými hodinami – 1 kus. Pracovní průměr diafragmy – 38 
mm. Diafragma je vybavena průhlednou plastovou membránou. Konstrukční vlastnost 
hlavice umožňuje nahradit jak diafragmu, tak i hodiny libovolným nástavcem z balení do-
plňkového příslušenství. Diafragmy, hodiny a zvony se k hlavici připevňují pomocí závitu. 
Přepínání mezi pracovními stranami se provádí otočením hlavice kolem osového ventilu o 
180 stupňů. Plochá strana osového ventilu označuje pracovní stranu hlavice.

• Dvě trubice zdravotnické spojovací o délce 56 cm – 1 komplet.
• Binaurální kovové trubice s pružinou a nástavci do uší – 1 komplet.

Doplňkové příslušenství obsažené v balení:
• Plastový zvon velký (průměr 33 mm) – 1 kus.
• Plastový zvon malý (průměr 26 mm) – 1 kus. 
• Plastový zvon neonatální (průměr 19 mm) – 1 kus. 
• Membrána velká (průměr 40 mm) – 1 kus.  
• Membrána malá (pracovní průměr 25 mm) – 1 kus. 
• Membrána malá (průměr 27 mm) – 1 kus. 
• Plastové nástavce do uší – 2 komplety.
• Plastová taštička pro doplňkové příslušenství – 1 kus.
Rozměry v balení, mm: 300 x 130 x 40. Hmotnost (včetně balení), g: 398.

Výměna napájecího článku (obr. 3)

V hodinách LD SteTime se používá napájecí článek typu LR 626/377, 1,5 V
Výměna napájecího článku je nezbytná průměrně jednou za rok.
Způsob výměny napájecího článku: 
1. Z hlavice stetoskopu odšroubujte nástavec s hodinami. 
2. Pomocí mince odšroubujte zadní část nástavce.
3. Vyndejte hodiny.
4. Tenkým šroubováčkem přizvedněte a sundejte kryt hodin.
5. Vyměňte napájecí článek (typ LR 626/377, 1,5 V)
6. Sestavení proveďte v opačném pořadí.

PÉČE, SKLADOVÁNÍ, OPRAVY A LIKVIDACE

1. KVŮLI VYLOUČENÍ VYBITÍ ZDROJE ENERGIE JSOU HODINKY BĚHEM PŘEPRAVY A SKLADOVÁNÍ 
VYPNUTÉ. K ZAPNUTÍ HODINEK PROVEĎTE NÁSLEDUJÍCÍ KROKY (pro LD SteTime).

1.1. Držte hodinky za hlavní část dvěma prsty, otočte korpus proti směru hodinových ručiček 
(obr. 4). Uvolněte a vytáhněte hodinkový mechanismus (obr. 5).

1.2. Nastavte čas otáčením korunky (obr. 6).
1.3. Zapněte hodinky stiknutím korunky do kliknutí (obr. 7).
1.4. Vložte hodinkový mechanismus do korpusu opakováním postupu v opačném pořadí.
2. Neskladujte a nepoužívejte stetoskop v blízkosti topných těles a otevřeného ohně.
3. Chraňte stetoskop před znečištěním.
4. Styk stetoskopu s agresívními látkami není přípustný.
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ДОГЛЯД, ЗБЕРІГАННЯ, РЕМОНТ І УТИЛІЗАЦІЯ

1. ДЛЯ ВИКЛЮЧЕННЯ РОЗРЯДУ ЕЛЕМЕНТА ЖИВЛЕННЯ, ПІД ЧАС ТРАНСПОРТУВАННЯ 
І ЗБЕРІГАННЯ, ГОДИННИК ЗНАХОДИТЬСЯ У ВИКЛЮЧЕНОМУ СТАНІ. ЩОБ ВКЛЮЧИТИ 
ГОДИННИК, ВИКОНАЙТЕ ПОСЛІДОВНІСТЬ ДІЙ (ДЛЯ МОДЕЛІ LD STETIME).
1.1. Утримуючи годинник за центральну частину двома пальцями, повертайте корпус 
проти годинникової стрілки (мал.4). Звільніть і вийміть механізм годинника  (мал.5).
1.2. Встановіть час, обертаючи головку заводу (мал.6).
1.3. Увімкніть годинник, натиснувши на заводну головку до клацання (мал.7).
1.4. Вставте механізм годинника в корпус, повторивши процедуру у зворотній 
послідовності .
2. Не зберігайте та не використовуйте стетоскоп в безпосередній близькості від обігрі-

вальних приладів та відкритого вогню.
3. Оберігайте стетоскоп від забруднення.
4. Не допускається контакт стетоскопа з агресивними розчинами.
5. При необхідності здійснюйте ремонт тільки в спеціалізованих установах.
6. При утилізації керуйтеся діючими в даний час правилами в Вашому регіоні. Спеціаль-

них умов утилізації виробником не встановлено.
7. Умови експлуатації: температура від + 10°C до + 40°C; відносна вологість 85% або 

нижче. Умови зберігання і транспортування: температура від -34°C до + 50°C; віднос-
на вологість 85% або нижче.

8. Термін служби елемента живлення (для моделі LD SteTime) 1 рік.

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

На придбаний прилад надається гарантія терміном 2 роки з дня продажу. Несправності, 
виявлені під час гарантійного строку, будуть безкоштовно усунені спеціалізованим сер-
вісним центром, за винятком несправностей, на які не поширюється гарантія. Адреси 
організацій, які здійснюють гарантійне обслуговування, вказані у розділі «ВИРОБНИК І 
УПОВНОМОЧНІ ПРЕДСТАВНИКИ» або в інтернеті на сайті www.littledoctor.sg

Гарантія не розповсюджується: на витратні матеріали (трубки, розпилювачі, маски, мун-
дштуки тощо); на товари, які мають механічні, термічні чи хімічні ушкодження, або ушко-
дження, що виникли через порушення правил, зазначених у інструкції з експлуатації; на 
товари, які мають ознаки модифікації, відкриття та/або ремонту у не авторизованому 
сервісному центрі (приватною особою); на товари, що підключалися до нерекомендо-
ваних джерел живлення або використовувалися з нерекомендованими витратними 
матеріалами; на товари, які експлуатувалися з неусуненими недоліками; на товари, які 
мають дефекти, що виникли не з вини виробника, такі як: дії третіх осіб, природні явища 
та стихійні лиха, тварини, комахи, потрапляння всередину приладу сторонніх предметів 
чи рідин тощо; на внутрішні та зовнішні забруднення, подряпини, тріщини, подряпини 
та інші механічні пошкодження обладнання, що виникають у процесі його експлуатації; 
на товари, які мають нерозбірливий чи змінений серійний номер, а також пошкоджену 
гарантійну пломбу; на елементи живлення, скляні деталі, лампочки, а також на такі види 
робіт, як регулювання, чищення та інший догляд за товаром. Покупець має право замі-
нити прилад на справний, якщо в авторизованому сервісному центрі буде виявлено ви-
робничий дефект, який неможливо усунути або після 3 невдалих ремонтів однієї і тієї ж 
несправності. Сторона, яка спрямовує претензію, зобов’язана належним чином підготу-
вати прилад до відправлення, захистивши його від пошкоджень під час транспортування 
та додати заповнений гарантійний талон (з печаткою продавця, датою продажу та під-
писом продавця) та підтвердження покупки (рахунок-фактура або чек). Гарантія не по-
ширюється на пошкодження, що виникли внаслідок недостатнього захисту приладу під 
час транспортування. Гарантійний термін продовжується на час знаходження приладу у 
ремонті. Післягарантійний ремонт приладу здійснюється за рахунок користувача.

ВИРОБНИК І УПОВНОВАЖЕНІ ПРЕДСТАВНИКИ

РОЗШИФРОВКА СИМВОЛІВ:
   Відповідність Директиві MDR (EU) 2017/745

 Важливо: Прочитайте Інструкцію по експлуатації

  Уповноважений представник

    Виробник

  Імпортер

        Дата виробництва

     Берегти від вологи

     Номер LOT

    Медичний прилад

   Унікальна ідентифікація пристрою

UA.TR.001

    Знак відповідності Технічному регламенту України

Виробництво цього пристрою сертифіковано відповідно до міжнародного стандарту ISO 
13485. Пристрій відповідає вимогам Європейської Директиви MDR (EU) 2017/745.

Дата редагування цієї Інструкції з експлуатації вказана на останній сторінці у вигляді 
XX-XXXXX-YYMM-NN, де YY – рік, ММ – місяць, а NN – номер редагування.

Продукт компанії: Little Doctor International (S) Pte. Ltd., 7500A, Beach Road, 11-313 The 
Plaza 199591, Singapore (Літтл Доктор Інтернешнл (С) Пте. Лтд., 7500A, Бiч Роад, 11-313 
Зе Плаза 199591, Сiнгапур). Поштова адреса: 3 Coleman Street #03-24 Singapore 179804.

Експортер: Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (Літл Доктор Інтернешнл (С) Птe. Лтд.).

Виробник: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd., No.8, Tongxing Road Economic 
Technical Development Area, 226010 Nantong, Jiangsu, PR China (Літл Доктор Електро-
ник (Нантонг) Ко., Лтд., Ном. 8, Тонгксінг Роад Економіка енд Текнікал Девелопмент Еріа, 
226010 Нантонг, Джіангсу, КНР).

Уповноважений представник в Україні: Приватне підприємство „Торгівельно-
промислова компанія „Ергоком” вул. Довженка, 10, м. Київ, 03057, Україна. Тел./факс: 
(+38 044) 492-79-55/ (+38 044) 404-48-67. Email: info@ergocom.ua www.ergocom.ua

Інформація про медичну техніку марки LD в Інтернеті (технічні характеристики, функ-
ціональні особливості, умови експлуатації, зберігання та гарантійного обслуговування): 
www.littledoctor.ua

Претензії споживачів та побажання надсилати за адресою офіційного імпортера: 

Украина: а/с 123 м. Київ, 03049, „Ергоком” ТПК ПП

Тел. безкоштовної гарячої лінії: 0-800-30-12-08

Little Doctor Europe Sp. z o.o. 57G Zawila Street Krakow 30-390 Poland

® Registered trade marks of Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (Singapore). 

© Copyright Little Doctor International (S) Pte Ltd., 2025. IE-00RAP-2506-08_p2
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esindaja / Заповнюється представником авторизованого сервісного центру.

Datum / Data / 
Datums / Kuupäev 
/ Дата

Servisní poznámky / Žymos apie serviso priežiūrą / Atzīmes par servisa 
apkalpošanu / Teostatud hoolduste märkmed / Відмітки про сервісне 
обслуговування

1.1. Turiet pulksteni aiz centrālās daļas ar diviem pirkstiem un pagrieziet korpusu pretēji 
pulksteņrādītāja virzienam (4. att.). Atbrīvojiet un izņemiet pulksteņa mehānismu (5. att.).
1.2. Iestatiet laiku, pagriežot uzvelkamo galviņu (6. att.).
1.3. Ieslēdziet pulksteni, nospiežot uzvelkamo galviņu līdz klikšķim (7. att.).
1.4. Ievietojiet pulksteņa mehānismu korpusā, atkārtojot procedūru apgrieztā secībā.
2. Stetoskopu neglabājiet un nelietojiet tiešā sildierīču un atklātas uguns tuvumā.
3. Sargājiet stetoskopu no netīrumiem.
4. Nav pieļaujama stetoskopa saskare ar agresīviem šķidrumiem.
5. Nepieciešamības gadījumā remontu veiciet tikai specializētās organizācijās.
6. Utilizējot vadieties no pašreiz Jūsu reģionā spēkā esošajiem noteikumiem. Ražotājs nav no-

teicis speciālus utilizācijas noteikumus. 
7 Ierīces ekspluatācijas apstākļi: Apkārtējā gaisa temperatūra no 10°C līdz 40°C; Mitrums ne 

vairāk kā 85% Rh. Ierīces uzglabāšanas un transportēšanas noteikumi: Apkārtējā gaisa tem-
peratūra no mīnus 34°C līdz 50°C; Mitrums ne vairāk 85% Rh.

8. Pulksteņa barošanas elementa nomainīšanu (modelim LD SteTime) veiciet speciālās pulk-
steņu apkalpošanas darbnīcās.

GARANTIJAS SAIST ĪBAS

Iegādātajai ierīcei tiek nodrošināta 2 gadu garantija no pārdošanas datuma. Darbības trau-
cējumus, kas konstatēti garantijas termiņa laikā, tiks novērsti specializētā servisa centrā bez 
maksas 21 darba dienas laikā pēc ierīces nodošanas servisa centram. Bojātās ierīces transpor-
tēšanas izmaksas sedz Little Doctor Europe Sp. z o. o. (pakalpojums «door-to-door»), izņemot 
traucējumus, uz kuriem garantija neattiecas. Organizāciju, kas nodrošina garantijas apkal-
pošanu, adreses ir norādītas sadaļā «RAŽOTĀJS UN PILNVAROTIE PĀRSTĀVJI» vai internetā: 
www.littledoctor.sg.

Pusei, kas iesniedz pretenziju, ir pareizi jāsagatavo ierīce nosūtīšanai, pasargājot to no bojā-
jumiem transportēšanas laikā, un jāiekļauj aizpildīts garantijas talons (ar pārdevēja zīmogu, 
pārdošanas datumu un pārdevēja parakstu) un pirkuma apliecinājums (rēķins-faktūra vai čeks). 
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies ierīces nepietiekamas aizsardzības dēļ trans-
portēšanas laikā. Garantijas termiņš tiek pagarināts par ierīces remonta laiku. Pēc garantijas 
termiņa beigām ierīces remonts tiek veikts par lietotāja līdzekļiem. Garantija neattiecas uz: 
individuālai lietošanai paredzētiem materiāliem un piederumiem (caurules, smidzinātāji, mas-
kas, uzgaļi utt.); precēm, kurām ir mehāniski, termiski vai ķīmiski bojājumi, vai bojājumi, kas 
radušies lietošanas instrukcijas neievērošanas dēļ; precēm, kurām ir modifi kācijas, atvēršanas 
un/vai remonta pazīmes neautorizētā servisa centrā (pie privātpersonas); precēm, kas tika 
pieslēgtas pie neieteicamiem barošanas avotiem vai izmantotas kopā ar neieteiktiem materiā-
liem; precēm, kuras tika lietotas ar neizlabotiem defektiem; precēm, kurām ir defekti, kuri nav 
radušies ražotāja vainas dēļ, bet kurus ir izraisījušas, piemēram, trešo personu darbības, dabas 
parādības un stihiskas nelaimes, dzīvnieki, insekti, svešķermeņu vai šķidrumu nokļūšana ierī-
ces iekšienē u.c.; iekšējiem un ārējiem piesārņojumiem, skrāpējumiem, plaisām un citiem ierī-
ces mehāniskiem bojājumiem, kas rodas ierīces lietošanas laikā; precēm, kurām ir nesalasāms 
vai izmainīts sērijas numurs, kā arī bojāta garantijas plomba; barošanas elementiem, stikla de-
taļām, spuldzēm, kā arī tādiem darbu veidiem kā regulēšana, tīrīšana un cita preces kopšana.

Pircējam ir tiesības nomainīt ierīci pret jaunu ierīci bez defektiem, ja autorizētais serviss at-
klāj ražošanas defektu, kuru nav iespējams novērst, vai pēc 3 neveiksmīgiem viena un tā paša 
defekta labošanas mēģinājumiem. 

INFORMĀCIJA PAR RAŽOTĀJU, PILNVAROTO PĀRSTĀVI UN IMPORTĒTĀJU

SIMBOLU ATŠIFRĒJUMS:
  Atbilstība Direktīvai  MDR (EU) 2017/745

 Svarīgi: Izlasiet Lietošanas pamācību

  Pilnvarotais pārstāvis 

    Ražotājs 

  Importētājs

       Ražošanas datums

     Sargāt no mitruma

    Partijas kods 

    Medicīniska ierīce

   Unikāls ierīces identifi kators

UA.TR.001

    Ukrainas atbilstības zīme

Šīs ierīces ražošana ir sertifi cēta saskaņā ar starptautisko standartu ISO 13485. Ierīce atbilst 
Eiropas Direktīvas MDR (EU) 2017/745 prasībām.

Jebkāds nopietns ar ierīci saistīts negadījums būtu jāpaziņo ražotājam un tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kurā lietotājs veic uzņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.

Šīs rokasgrāmatas pārskatīšanas datums ir norādīts pēdējā lappusē kā XX-XXXXX-YYMM-
NN, kur YY ir gads, MM ir mēnesis, un NN ir pārskata numurs. 

Kontrolēti ražots pasūtītājam Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD 
#11-313 THE PLAZA SINGAPORE 199591. Pasta adrese: 3 Coleman Street #03-24 Singapore 
179804).

Ražotājs: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Tech-
nical Development Area, 226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

  Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland,
  telefoni: +48 12 2684746, 12 2684747, fakss: +48 12 268 47 53,

              e-pasts: biuro@littledoctor.pl)

 Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland).

EST

LD SPECIAL
Mitmefunktsionaalne kõrge kvaliteediga stetoskoop (SPRAGUE RAPPAPORT tüüpi) on mõel-
dud täiskasvanud patsientidel ja lastel südame, kopsude, veresoonte, seedetrakti auskultat-
siooniks. Spetsiaalne komplekt pakub 4 toimivat stetoskoobi kombinatsiooni tavalisest vast-
sündinuni.

Komplekt:
• Valmistatud spetsiaalse disaini järgi kahepoolne metallpea (LD-S018) suurte ja väikeste 

(laste) membraanidega – 1 tk. Suure diafragma tööläbimõõt on 38 mm, väikese diafragma 
tööläbimõõt on 25 mm. Iga diafragma on varustatud läbipaistva plastikmembraaniga. Pea 
disainifunktsioon võimaldab teil asendada mis tahes diafragma soovitud suurusega kellaga. 
Diafragmad ja kellad kinnitatakse peaga keerega. Töökülgede vahetamine toimub, keerates 
pea ümber varbklappi 180 kraadi. Varbklapi tasane külg on suunatud pea tööpoolele.

• Kaks meditsiinilist ühendustoru (LD-S029) pikkusega 56 või 72 cm (märgitud karbil) – 1 
kompl.

• Binauraalsed metalltorud vedruga (LD-S036) ja kõrvaotsadega – 1 kompl.

Komplekti kuuluvad lisatarvikud:
• Plastikkell suur (läbimõõt 33 mm) – 1 tk.
• Plastikkell väike (läbimõõt 26 mm) – 1 tk.
• Plastikkell vastsündinu (läbimõõt 19 mm) – 1 tk. 
• Membraan suur LD-S021 (läbimõõt 40 mm) – 1 tk.
• Membraan väike LD-S022 (läbimõõt 27 mm) – 1 tk.
• Plastikkõrvaotsad – 2 kompl.
• Plastiktoos lisatarvikutele – 1 tk.
Üldmõõtmed pakendis mm: 300 х 130 х 40. Kaal (pakendiga), g: 380.

LD STETIME
Mitmefunktsionaalne kõrge kvaliteediga stetoskoop (SPRAGUE RAPPAPORT tüüpi) sisseehi-
tatud kvartskellaga peas on mõeldud täiskasvanud patsientidel ja lastel südame, kopsude, 
veresoonte, seedetrakti auskultatsiooniks.
Spetsiaalne komplekt pakub 4 toimivat stetoskoobi kombinatsiooni tavalisest vastsündinuni.

Komplekt:
• Valmistatud spetsiaalse disaini järgi kahepoolne metallpea (LD-S041) suure diafragma ja 

kvartsist kellaga otsapanekuga – 1 tk. Diafragma tööläbimõõt on 38 mm. Diafragma on 
varustatud läbipaistva plastikmembraaniga. Pea disainifunktsioon võimaldab teil asendada 
nii diafragma kui ka kella mis tahes lisatarvikukomplekti kuuluva otsapanekuga. Diafrag-
mad ja kellad kinnitatakse peaga keerega. Töökülgede vahetamine toimub, keerates pea 
ümber varbklappi 180 kraadi. Varbklapi tasane külg on suunatud pea tööpoolele.

• Kaks meditsiinilist ühendustoru pikkusega 56 cm – 1 kompl.
• Binauraalsed metalltorud vedruga ja kõrvaotsadega – 1 kompl.

Komplekti kuuluvad lisatarvikud:
• Plastikkell suur (läbimõõt 33 mm) – 1 tk.
• Plastikkell väike (läbimõõt 26 mm) – 1 tk. 
• Plastikkell vastsündinu (läbimõõt 19 mm) – 1 tk. 
• Membraan suur (läbimõõt 40 mm) – 1 tk.  
• Diafragma väike (tööläbimõõt 25 mm) – 1 tk. 
• Membraan väike (läbimõõt 27 mm) – 1 tk. 
• Plastikkõrvaotsad – 2 kompl. 
• Plastiktoos lisatarvikutele – 1 tk.
Üldmõõtmed pakendis mm: 300 х 130 х 40. Kaal (koos pakendiga), g: 398.

Patarei vahetus (joonis 3)
LD SteTime stetoskoobi kell kasutab patarei tüüpi LR 626/377, 1,5 V
Patarei on vaja vahetada keskmiselt kord aastas.
Patarei vahetuse kord:
1. Keerake stetoskoobi peas olev otsapanek koos kellaga lahti. 
2. Keerake mündi abil otsapaneku tagakülg lahti.
3. Eemaldage kell.
4. Kasutage peenikest kruvikeerajat, et kangutada ja eemaldada kellakate.
5. Vahetage patarei (LR 626/377, 1,5V tüüpi).
6. Pange uuesti kokku vastupidises järjekorras.
Garantii ei kehti patareile.

HOOLDUS, SÄILITUS, PARANDAMINE JA KÕRVALDAMINE

1. AKU TÜHJENDUSE VÄLTIMISEKS TRANSPORDI JA HOIUSTAMISE AJAL ON KELL VÄLJALÜLI-
TATUD. KELLA SISSE LÜLITAMISEKS TEOSTAGE JÄRGMISED SAMMUD (LD SteTime mudelile).

1.1. Hoidke kella keskosast kahe sõrmega kinni ja keerake korpust vastupäeva (joonis 4). Va-
bastage ja eemaldage kellamehhanism (joonis 5).

1.2. Seadistage kellaaeg, keerates kroonnuppu (joonis 6).
1.3. Lülitage kellad sisse, vajutades kroonnupule, kuni see klõpsatab (joonis 7).
1.4. Sisestage kellamehhanism korpusesse, korrates protseduuri vastupidises järjekorras.
2. Ärge hoidke ega kasutage seadet kütteseadmete ja lahtise tule läheduses.
3. Hoidke stetoskoop puhas.
4. Stetoskoop ei tohi kokku puutuda agressiivsete lahustega.
5. Vajadusel teostage remonti ainult spetsialiseeritud organisatsioonides. 
6. Kõrvaldamisel järgige oma piirkonnas kehtivaid eeskirju. Tootja ei ole kõrvaldamise eritin-

gimusi kehtestanud. 
7. Seadme töötingimused: Ümbritseva õhu temperatuur 10°C kuni 40°C; Niiskus mitte roh-

kem kui 85% Rh. Seadme hoiustamise ja transportimise tingimused: Ümbritseva õhu tem-
peratuur miinus 34°C kuni 50°C; Niiskus mitte rohkem kui 85% Rh.

8. Kella patarei on soovitatav vahetada spetsiaalsetes kellatöökodades (LD SteTime mudelile).

GARANTIIKOHUSTUSED

Ostetud seadmele kehtib garantii 2 aastat alates müügikuupäevast. Garantiiajal tuvastatud 
rikked parandatakse spetsialiseeritud teeninduskeskuses tasuta 21 tööpäeva jooksul alates 
seadme teeninduskeskusesse üleandmisest. Rikkis seadme transpordikulud kannab Little 
Doctor Europe Sp. z o. o. («door-to-door» teenindus), välja arvatud rikked, mis ei kuulu garan-
tii alla. Garantiiteenust osutavate organisatsioonide aadressid on loetletud jaotises «TOOTJA 
JA VOLITATUD ESINDAJAD» või Internetis aadressil www.littledoctor.sg.

Pretensiooni esitaja peab seadme saatmiseks nõuetekohaselt ette valmistama, kaitstes seda 
transpordi ajal kahjustuste eest ning lisama täidetud garantiitalongi (müüja pitseriga, müü-
gikuupäeva ja müüja allkirjaga) ja ostutõendi (arve või ostutšekk). Garantii alla ei kuulu kah-
justused, mis tulenevad seadme ebapiisavast kaitsest transportimise jooksul. Garantiiaeg pi-
kendatakse seadme remondi ajaks. Seadme garantiijärgne remont teostatakse kasutaja kulul. 
Garantii alla ei kuulu: kulutooted ja tarvikud individuaalseks kasutamiseks (torud, pihustid, 
maskid, huulikud jne); tooted, millel on mehaanilised, termilised või keemilised kahjustused 
või kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendis toodud reeglite rikkumisest; tooted, millel on 
volitamata teeninduskeskuses (eraisiku poolt) osutatud muutmise, avamise ja/või paranda-
mise tunnused; tooted, mida ühendati soovitamata toiteallikatega või kasutati soovitamata 
kulutoodetega; tooted, mida kasutati parandamata defektidega; tooted defektidega, mida ei 
põhjustanud tootja, näiteks: kolmandate isikute tegevus, loodusnähtused ja katastroofi d, loo-
mad, putukad, võõrkehade või vedelike sattumine seadmesse jne; seadme sees- ja välispin-
dine mustumine, kriimustused, praod, kriimustused ja muud mehaanilised kahjustused, mis 
tekivad seadme kasutamise jooksul; tooted, millel on loetamatu või muudetud seerianumber, 
samuti kahjustatud garantiiplommi; patareid, klaasosad, lambipirnid, samuti sellised tööd 
nagu reguleerimine, puhastamine ja muu toote hooldus.

Ostjal on õigus vahetada rikkis seadme töökorras vastu, kui volitatud teeninduskeskus avastab 
tootmisdefekti, mida ei ole võimalik kõrvaldada, või pärast 3 sama vea ebaõnnestunud remonti. 

INFO TOOTJA, VOLITATUD ESASTUTAJA JA IMPORTIJA KOHTA

SÜMBOLITE KIRJELDUS:
  Vastavus direktiivile  MDR (EU) 2017/745

 Tähtis: lugege Kasutusjuhendit

  Volitatud esindaja

    Tootja

  Importija

        Tootmise kuupäev

     Hoidke niiskuse eest

    Partiitähis 

    Meditsiiniseade

   Kordumatu identifi tseeri mistunnus

UA.TR.001

    Ukraina Vastavusmärk

Selle seadme tootmine on sertifi tseeritud vastavalt rahvusvahelisele standardile ISO 13485. 
Seade vastab Euroopa direktiivi MDR (EU) 2017/745 nõuetele.
Igast seadmega seotud ohujuhtumist tuleks teatada seadme tootjale ning kasutaja ja/või pat-
siendi asukohajärgse liikmesriigi pädevale asutusele.
Selle Kasutusjuhendi koostamise kuupäev on näidatud vormis XX-XXXXX-YYMM-NN  viima-
sel lehel, kus YY on aasta, MM on kuu ja NN on koostamisnumber.

Toodetud Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLA-
ZA SINGAPORE 199591. Postiaadress: 3 Coleman Street #03-24 Singapore 179804) jaoks ja 
tema kontrolli all.

Tootja: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Techni-
cal Development Area, 226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

  Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland,
  tel: +48 12 2684746, 12 2684747, faks: +48 12 268 47 53,

              e-mail: biuro@littledoctor.pl)

  Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland)

UKR

LD SPECIAL
Багатофункціональний високоякісний стетоскоп (тип SPRAGUE RAPPAPORT) призначений 
для аускультації серця, легенів, судин, шлунково-кишкового тракту у дорослих пацієнтів 
і дітей. 
Спеціальна комплектація забезпечує 4 робочих комбінації стетоскопа від звичайного до 
неонатального.

Комплектація:
• Виготовлена за спеціальним дизайном двостороння металева голівка (Ld-s018) з вели-
кою і малою (дитячою) діафрагмами – 1 шт. Робочий діаметр великої діафрагми – 38 
мм, робочий діаметр малої діафрагми – 25 мм. Кожна діафрагма забезпечена прозо-
рою пластиковою мембраною. Конструктивна особливість голівки дозволяє замінюва-
ти будь-яку з діафрагм на насадку потрібного розміру. Діафрагми і воронки кріпляться 
до голівки за допомогою різьби. Перемикання між робочими сторонами провадиться 
поворотом голівки довкола стрижньового клапана на 180 градусів. Пласка сторона 
стрижньового клапана вказує на робочу сторону голівки. 

• Дві потовщені звукопровідні трубки (LD-S029) завдовжки 56 або 72 см (див. інформа-
цію на упаковці) – 1 компл.

• Бінауральні металеві трубки з пружиною (LD-S036) і наконечниками для вух – 1 компл.

Додаткове приладдя входить до комплекту: 
• Пластикова воронка велика (діаметр 33 мм) – 1 шт. 
• Пластикова воронка мала (діаметр 26 мм) – 1 шт. 
• Пластикова воронка неонатальна (діаметр 19 мм) – 1 шт. 
• Мембрана велика (діаметр 40 мм) – 1 шт. 
• Мембрана мала (діаметр 27 мм) – 1 шт. 
• Пластикові наконечники для вух – 2 компл. 
• Пластикова сумочка для додаткового приладдя – 1 шт. 
Габаритні розміри в упаковці: 300 мм х 130 мм х 40 мм.
Маса (включно з упаковкою): не більше 380 г.

LD STETIME
Багатофункціональний високоякісний стетоскоп (тип SPRAGUE RAPPAPORT) з вбудова-
ним в голівку кварцовим годинником, призначений для аускультації серця, легенів, су-
дин, шлунково-кишкового тракту у дорослих пацієнтів і дітей. 
Спеціальна комплектація забезпечує 4 робочі комбінації стетоскопа від звичайного до 
неонатального. 

Комплектація:
• Виготовлена за спеціальним дизайном двостороння металева голівка (LD-S041) з 
великою діафрагмою та кварцовим годинником (LD-S042) – 1 шт. Робочий діаметр 
діафрагми – 38 мм. Діафрагма забезпечена прозорою пластиковою мембраною. 
Конструктивна особливість головки дозволяє замінювати як діафрагму, так і годинник 
на будь-яку насадку з комплекту додаткового приладдя. Діафрагми, годинник і дзво-
ни кріпляться до голівки за допомогою різьби. Перемикання між робочими сторонами 
проводиться поворотом голівки навколо стрижневого клапана на 180 градусів. Пласка 
сторона стрижневого клапана вказує на робочу сторону головки. 

• Дві потовщені звукопровідні трубки довжиною 56 см – 1 компл. 
• Бінауральні металеві трубки з пружиною і накінечниками для вух – 1 компл. 

Додаткове приладдя входить до комплекту: 
• Пластикова воронка велика (діаметр 33 мм) – 1 шт.
• Пластикова воронка мала (діаметр 26 мм) – 1 шт. 
• Пластикова воронка неонатальна (діаметр 19 мм) – 1 шт. 
• Мембрана велика (діаметр 40 мм) – 1 шт. 
• Діафрагма мала (робочий діаметр 25 мм) – 1 шт. 
• Мембрана мала (діаметр 27 мм) – 1 шт. 
• Пластикові наконечники для вух – 2 компл. 
• Пластикова сумочка для додаткового приладдя – 1 шт. 
Габаритні розміри в упаковці: 300 мм х 130 мм х 40 мм 
Маса (включаючи упаковку): 398 г.

Заміна елемента живлення (мал.3)
У годинниках стетоскопу моделі LD SteTime використовується елемент живлення типу 
LR 626/377, 1.5В
Заміна елемента живлення необхідна, у середньому, раз на рік.
Порядок заміни елемента живлення:
1. У головки стетоскопа відкрутіть насадку з годинником. 
2. За допомогою монети відкрутіть задню частину насадки.
3. Витягніть годинник. 
4. Тонкою викруткою піддіньте і зніміть кришку годинника.
5. Замініть елемент живлення (тип LR 626/377, 1.5У).
6. Складання робіть у зворотньому порядку. 
Гарантія на елемент живлення не поширюється.

www.LittleDoctor.sg


